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项目背景项目背景
1、CCS学科特点

• CCS学科逐渐形成

• 综合性：科学、技术、政策、科普、经济、教育

气候，环境生态，政策，地质，岩土力学，化学化工，

从基础科学到国民经济的方方面面。

• 前沿性：

新理念，新知识，新技术不断涌现。

更新速度快。

• 交流广泛性

既有大量的专家之间交流，也面临广泛的学科间交流

还有大量的民众交流！



项目背景

英文术语翻译 使用混乱

2、CCS术语使用混乱，影响科技交流

• CCS英文术语翻译、使用混乱
举例1：Sequestration，Storage

隔离，封存，储存，埋存
举例2：adsorption，absorption,  sorption

吸附，吸收，吸着

• 专家对术语内涵的理解不完全一致专家对术语内涵的理解不完全 致

举例： vision

前景，愿景，目标

• 影响学术交流成效

不同学者按各自的翻译，加上中文文字本身的模糊性，已经给

学术交流带来困难 降低了学术交流的效率学术交流带来困难，降低了学术交流的效率。

举例：

在路线图编写中，对 vision, objective等的不同理解，影响共识达成。j
• 中-英文术语系统的对应急待固定、规范



项目背景

3、需求和意义巨大

• 为CCS教材编写提供术语系统

• 为进一步形成术语规范奠定基础

• 促进CCS的科普 民众认知 接受与推广• 促进CCS的科普、民众认知、接受与推广

• 促进并引导CCS学科体系建立和发展

• 促进CCS知识的整理、整合



词典定位

•收集并对 CCS中-英文术语进行对应的词典

•解释CCS词汇、传递CCS知识的“百科”

•收集并对 CCS中-英文术语进行对应的词典

•解释CCS词汇、传递CCS知识的“百科”解释CCS词汇、传递CCS知识的 百科

•记录CCS事件、历史的事典

解释CCS词汇、传递CCS知识的 百科

•记录CCS事件、历史的事典

•促进CCS交流的术语手册•促进CCS交流的术语手册



主要工作1、制定工作方案
工作步骤

初期调研

责任人 截止日期

李小春 2011-1-30 

1、制定工作方案

签订合同

词条收集（第1稿）

白冰

李桂菊 白冰

2011-2-16 

2011 3 16词条收集（第1稿）

词条文献计量学分析

李桂菊，白冰

张军，李桂菊

2011-3-16

2011-4-20 

编委会专家词条定名与解释 2011-5-31 专家工作会

词条筛选 2011-5-20 白冰

附录研究与撰写 李小春，白冰 2011-4-15 

统稿 李小春

白冰

2011-6-25 

2011-12-25 

定稿

结题

出版流程 2011-12-31 吴路，白冰



主要工作

2、词条收集

EI库 SCI、ISTP库 专业报告

17716 35512 983

方法方法：
通过拟定关键词及其组合，采用文献计量学，在SCI库、EI库和

ISTP库中检索了初始词条。此外，进行项目报告调研，收集各种项目
报告中的CCS词条 将三个来源的词条进行汇总即为初始词条 作为报告中的CCS词条，将三个来源的词条进行汇总即为初始词条，作为
下一步词条筛选的基础。



主要工作

2、专家会议

年 月 日上午2011年3月26日上午

• 词典定名：CCS, 
next version: CCUS

• 选词标准
• 选词方法
• 词典大纲
• 词条解释方法

词典的审查• 词典的审查
• 词典编委会



主要工作
3、词条筛选与
分工

在收集的词条基础
上，根据专家意见，进
一步进行了词条的查重、
词条筛选工作。最后筛
选出来的词条数目约
3000个3000个。



主要工作
4、词条解释要求与模板



主要工作

5、 出版咨询

2011年4月1日上午约见世界图书出版公司武汉分公司代表就
CCS词典的出版细节以及其他合作意向进行了咨询。达成了初步出
版意向，约定正式初稿出来后再签订出版合同。版意向，约定正式初稿出来后再签订出版合同。

6、 初稿合成，统稿修改6、 初稿合成，统稿修改

2011.10.27-2012.03.27

7、闭关讨论和定稿，提交出版

2012.4.21-30




